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mõtte pähe tulnud," hüüab Anuntsiata temale,wastu ja jookseb 
tema juure. " x K 1

Ta silmad hiilgawad rõõmu pärast, kuna kiirgaw maade 
mmaldo wastu, tema polewat armastust awaldab.
» tarka mõtet on siis minu wahwa ja wiisakas
tsiataKMt'andes * m8telnub?" küsib ta naerdes Anun- 

wõtab ruttu käest kinni, annab sellele kähku suud ja 
npnHf™'“' meelitama healega: „mul on üks suur palme, 

mis suur palme see siis küll peaks olema!" nae
ratad Rmaldo, kuna ta kawala tüdruku ümbert kinni tabab 
wotta, et teda kallistada ja musutada.

Anuntsiata aga põikleb tema eest see kord kawaluse pärast 
korwa ja naerab hõõgawa pilkudega: „Häbi, häbi, minu herra 
fuut)m^eb Ct Qnna JU ühel sähärdusel wiisil üheteisele 

Rinaldo naeris ja kallistas teda nüüh seda enam.
sersis ta temale nõrgalt aga wastu. Rinaldo 

urus teda wastu rmda ja andis ühtelugu hõõgawalt suud 
tema otsaesisele, punase põskedele ja roosa huuletele.
... uga wäenleb ta ennast ometegi tema käest labti
ahwardab Rmaldot sõrmega, üteldes,: „pealik, seda ei tohi üks 

enam ette tulla Ma wõtsin seda aga pal- 
JnnLr;? /est tanuks, et — et — ma selle juures nii ütlemata 
onnelik^>len V* kuna ta silmad häbelikult maha lööb.
4 r. r. "õlnelik? ütled sa, wäike nõid?" hüüdis Rinaldo ja 
tahab teda uueste kallistama hakata. 1
. ...kord aga seisab Anuntsiata kõige tõega selle wastu 

l*' ura palun sind, kuule minu palwet esmalt 
rahulikult pealt!"
sxr .--^h, siis istume ometegi wähemalt maha," wastab 
Rinaldo ja naitab käega ühe wana kiwist istumise pingi peale.

Anuntsiata istub, ja Rinaldo wõtab tema kõrwal aset.
„Tead sa, pealik, et ma nendel päewadel ühtelugu Rosa 

peale olen pidanud mõtlema-------- " alustab ta tõsise sõnadega
Seda awaldust ei olnud Rinaldo kõigewähemaltki tead

nud oodata ^a tõmbab otsaesise krimpsu ja ei lausu sõnagi.
-lnuntpata näeb seda küll, kuna ta aga edasi pajatab: 

"Teda trehwas see hirmus teadus küll surmawalt, kui kuulda 
ct sma enam elus ei pidada olema. Kes teab, ehk on ta 

unud raskeste haige, wõi ehk koguni —"
Rinaldo Rinaldim 14
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. „Jäta järele, Anuntsiata, ireed mõtted piinawad juba 
mind ennastki kaua aega!" wastas Rinaldo.

, „Las' mind aga edasi kõnelda, pealik!" ütles AnuMsiata 
edasi pajatades, „kujuta omale seda lugu elama piltina silme 
ette, kui tuleks Rosa sügama leinamise ja murtud südamega 
siia ja leiaks sind, ilma selle wastu ette walmistamata — 
h äkitselt. —"

„See mõiks ta surm olla!" ümises Rinaldo.
„Ja seda kardan ka mina, ja nimelt sel põhjusel ongi 

mull üks iseäralik mõte pähe tulnud, mis minu arwates sugugi 
laita ei ole."

„Ja see oleks?" päris Rinaldo põnewalt.
„Saada mind temale Altawerdega wastu, et ma Rosat 

selle wastu tubliste wõiksin ette walmistada!" palus Anunt
siata, kuna ta pead meelitawalt Rinaldo õla wastu laskis.
~ Rinaldo wõttis meelitaja piha ümbert kinni ja sosistas: 

oled üks tubli ja mehine tüdruk, Anuntsiata, ja näitad 
ilma oma kasu otsnnata loomusega olema!"

„Pealik! ma armastan sind! sa oled mulle ütlemata 
armas ja kallis, sellepärast ei taha ma sind miski moega kur- 
wastud näha!" sosistas Anuntsiata. „Sa armastad Rosat ja 
saaksid tema surma üle ütlemata õnnetumaks —"

Kurb õhkamine sai Rinaldo rinnust kuuldawaks ja Anun
tsiata tundis ennast õrnalt Rinaldost kaisutud saama.

„Tahad sa mind teele minna lasta?" sosistasiwad ta 
huuled.

„Anuntsiata, kas sa siis mind niisama palama armastu
sega ei armasta?" küsis Rinaldo.

Anuntsiata wärises kunstlikult ja kohmetas siis ära. Siis 
aga katsus ta ennast Rinaldo käte wahelt wabastada, ütles: 
„Arge minule ühte niisugust küsimist ette pange, pealik! Sa 
armastad ju Rosat!“

„Oled sa siis selle üle armukade, Anuntsiata?"
,,Ei, ei, ei ilmaski! minu hing ei tunne miski armuka

dedust. Mina tahan — oma — armukest aga üksnes õnneli 
kuna näha!" wastas Anuntsiata ruttu ja hägedalt.

„Aga Rosa?"
„Ka sellepärast just lase mind minna, Pealik!"
„Sa saad õigelt teelt ära eksima, Anuntsiata!"
„Ei, ei! ka Altawerde ei saa wist enam siit liiga kaugel 

olema. Ma saan temaga juba mõistma kokku saada.'
Ma palun sind, pealik, lase mind minna!"
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„Ma tahan Paolo ehk Tsinthio sulle saatjaks ja kaitsjaks 
kaasa anda!"

Anuntsiata jäi seda lvait olles järele mõtlema.
See ei olnud temale muidugi mitte meelt mööda. Aan 

km ta tagasi lükkas, siis oleks see kergeste tema kohta wõinud 
kahtlust jünmtada.
, .. 5M0H, sa ei wasta mulle selle kohta mitte ühte sõnaai^" 
küsts Rmaldo.
, „Ma ei tea seda isegi mitte, kumba ma neist omale saat- 
>akv pean walima, kui sa mind mitte üksi ei taha minna lasta'" 
wastas ta kawalalt.

deäitawad sulle ehk mõlemad kardetawad olema?" küsis 
Rmaldo.

„Pealik, sa pilkad mind sellega!" wastas Anuntsiata teh
tud walusa healega ja wiskas see juures Rmaldo peale üht 
Niisugust waadet, mis temale sügawaste südamesse tungis.

Ühe rapsuga on see tüdrukut oma sülle tõmbanud ja õr
nalt wastu rindu surunud, kuna ta temale musutades ja kal
listades sosistas: „Ei, ei, Anuntsiata, mina ei pilka sind 
^rtte Sa wõid küll üksi minna, kui sul selleks julgust ega 
Miskrdki kartust ei ole. * B

Nüüd aga lase mind sind meel korraks sinu oma kasu 
püüdmatuse ja armastuse eest tänada ning —"

„Ühte musu, pealik," ütles Anuntsiata wahele — „ühte 
kull —• aga siis lase mind lahti!"

Ühe musu asemele saiwad aga nii mitmedki wahetatud
Selle armastuse paari lähedal aga seisis Fiametta ja 

waatas^ stda kõik ehmatusega pealt.
..... aga Pööras ta sealt ruttu ümber ja ümises: „Häbi, 
häbi, oh sa kihwtine madu!"

Nuttes puges ta ühte kohta kus ta oma südame rodule täit 
maad andis.

„Ja selle mehe kätte pean ma ennast usaldama anda," 
Pomises ta oma ette rääkides, „kes mulle ilma miski põhjuseta 
igaroest armastust ja truudust roannub, mida ta lähemal sil
mapilgul ühe teise roastu jälle edasi kordab? Mis on mul 
tema poolt muud oodata, kui et ta mind nii kaugele katsub 
meelitada, et ma langen ja häbemata Anuntsiata sarnasteks 
jaan! ? — Ei, ei, ja tuhat korda ei, ennem surra, kui sühür- 
dust elu elada! Oo, et ma ühte sähärdust inimest tundma õp
pinu, kes minu ilmasüüta ja puhast südant oma rojase armastusega 

14"
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ära kihwtitas! Oh, et minu silmad teda ilmaski, ei ilmaski 
oleks näinud!"
„ Walju nuuksumisega põlwitas ta tüki aega ja palus 
ärda südamega jumalat.

, ,Ma tahan paluda, et mind püha neitsi ise kaitseks ja 
mind selle kurja ja õela inimese käest ära peastaks!" sosista- 
siwad ta huuled edasi paludes. Selle juures tegi ta oma 
kaela alt nööbi lahti ja otsis sealt oma õrna, pisikese käega 
midagi asja. Korraga kargas ta ehmatades maast ülesse.

„Püha neitsi, minu rist!" hüüdis ta walju karjatamisega. 
Tema käed otsisiwad hädadlewa rutuga selle kalli asja järele 
— aga „asjata — see oli kadunud!

„Ara kautanud — oh, minu Jumal, ära kadunud see 
ainumas tunnistuse märk, niis mul meel siin maailmas oli, 
et oma armsamaid wanemaid jälle üles leida!" hüüdis ta hä- 
dadledes ennast rohu peale maha wisates ja pead kahe käega 
kinni hoides, ning walas neid kõige kibedamaid silma wee pi
saraid omas elus.

Nõnda lamas ta seal kaua, kaua aega, kuni teda sealt 
wiimaks Paolo üles leidis, kes Rinaldost teda otsima oli 
saadetud.

Rinaldo oli tema wastu wäga osawõtlik ning kattus 
igate moodi seda teada saada, mikspärast ta nii wäga oli nut
nud, ei: silmad nutust üsna punaseks oliwad läinud.

Fiametta ei annud temale selle kohta mingidki wastust, 
üksnes walusa waate ja ettewiskamisega lõi ta korraks silmad 
tema otsa ja läks sealt eemale, ülesse lossi torni, kõige kõr
gema tipuni.

Siin seisis see ilus ahastuse ja tvalu pilt ning silmas 
alla oru sügawusesse, põhjatuma kuristiku põhja ja mühawa 
Gizio laenetesse.

Korraga tõmbas üks häkiline tuule hoog tema lahti läi
nud rätiku õladelt ja wiis keerutades alla'sügawusesse, kus 
woolawa wee laened seda oma märga rüppe wõtsiwad ja kee
reldes ning tantsides edasi talutasiwad.

_ Hädalik karjatamise hüüdmine tungis tema hoogawast rin
nast kuuldawale ja ta kummardas ennast kaugele, alla süga- 
wuse poole.

Rinaldo nägi tüdruku ähwardawat olikut ja tormas lennu 
tiiwul ülesse torni.

Hädaste oli ta aga poole trepini jõudnud, kui ^i- 
ametta teda nägi.
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m-^eeleäraheiltliku healega hüüdis ta temale alla- 
„Ätrtte ühte tammu enam edasi, ehk ma kukutan ennast alla 
fügawusse."

Ehmatuse jaburas jäi Rinaldo seisatama ja waatas ahas
tama waatega jeda ilust kogu, kes ennast malmis oli surmale 
ohwcrdama, kui ta ühte sammugi temale peaks lähenema

„Külm higi asus temale otsa ette, wiimaks tuliwad'tema 
tvärlsema huulte üle aga siiski palwed kuuldawale: „Fiametta 
tule alla — ma surman ennast ära, kui sulle seal mõni kole 
õnnetus peaks juhtuma V*

„AH, ah, haa, walelik petis, siis surma ennast kohe — 
õnnetumaks oled sa mind juba peaaegu teinudki!" hüüdis 
rz-rametta iilemelt alla.

„Püha Madonna nimel, Fiametta, mul on aga üksnes 
sinu õnn silmas!" hüüdis Rinaldo paludes kässa tema voole 
ülesse tõstes. r

„Siis minge alla ja jätke mind rahule," wastas ta.
„Fiametta, mis wõin mateha,etsindrahustada?"küsisRinaldo
„Et Teie mulle tõutate, nii pea kui see aga iganes wõi- 

mauk on, mind siit mägestikust wälja toita ja rahuga oma teed 
minna laskma!" wastas Fiametta.

„See ongi ju minu tahtmine, Fiametta.
2Ra miin sind Neapeli, kus sa ise —
..Ei, ei. Teie peate mind üksi oma teed laskma minna!" 

ütles Fiametta wahele rääkides.
,.Aga, mõtle ometegi — „hüüdis Rinaldo kuna ta paar 

astet kõrgemale astus.
„Tagasi, tagasi — ehk püha neitsi nimel, ma kukutan 

ennast alla Mgawusesse!" hüüdis Fiametta hirmuga.
,,Kurat ja põrgu! fee on ju üks nais-saatan ife!" pomi

ses Rinaldo ja jäi seisatama.
, „Pidage enesega ruttu aru," hüüdis Fiametta edasi. 

„Teie wannute tnulle püha neitsi juures, et Teie minu sootoi 
täidate, siis tulen ma ülewelt alla!"^

Rinaldo mõtles pisut aega.
, Siis aga ütles ta:^ „Ma ei tea seda mitte, Fiametta, 

uus läbi ma Teie kahtlust ära olen teeninud — aga ma ta
han Teie tahtmist siiski täita, mille peale ma wannun, et see 
täidetud peab saama!"

Nende sõnade järele sammus ta pitkamisi trepi astnteid 
mööda alla. .

Fiametta aga jüi meel ülesse.
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„Mis arwate Teie selle tüdruku ülespidamisest?" küsis 
ta oma seltsimeeste käest, kes seda lugu kuulnud ja pealt oli- 
mad näinud.

„Pealik, sa oled selle wäikese mustlase neiuga küll wist 
esmalt armastusest ja truudusest juttu ajanud —"
. „Ta ei ole mitte mustlase neiu!“ ütles Rinaldo Tsinthio 
Mu wahele hägedalt, wihast waadet tema peale wisates

„Ma ei teadnud seda mitte," ütles Tsinthio edasi kõne
ledes. „Aga ma mõtlen, Fiametta on armukade; ta teab et 
Rosa — '

„Hea küll!" ütles Rinaldo ja läks minema.
Anuntsia ta oli juba teele läinud, enne kui see lugu sün

dis. Oh, kuidas ei oleks ta ennast selle üle mitte rõõmusta
nud, kui ta oma silmadega selle tunnistaja oleks olnud!

Ehk tema seda küll teadis, et Fiametta temale enam 
kardetawaks ei wõinud saada, wõttis kartus tema südames siiski 
mõnikord maad, et Rinaldo tema äraolemise ajal siiski kuidagi 
moodi Fiamettaga oleks wõinud sõbrustama hakkata.

Wiimaks aga kadus see kartus ometegi selle mõttega tema 
südamest, kui ta Rosat õige tubliste katsub armukadedusele ki
hutada, ilma et temal enesel sellest mingidki süüd näitaks olema.

„Armukadedaks veab ta saama, mis teda igate moodi 
saab piinama, nii et temal tast himu täis saab — siis saan 
mina puki peale. See on küll wäga kardetaw mäng, millest 
ma aga siiski ei hooli. Kui mina aga ikka esimeseks jäeks, 
siis wõib ta oma armastuse mängu edasi mängida Ja et 
minu käes jäme ots oleks, selle eest saan ma juba muretsema. 
Tema on üks tubli ja wahwa wägimees, aga naesterahwa 
kawaluse wastu peab ta siiski asjata wõitlema!"

Nõnda jännitas kawal Anuntsiata oma reisi teel ja sam
mus trallerdades üles antud koha poole. Meie tahame temale 
selle wahe peal aga ette jõuda ja waadata, mis Altawerde 
oma seltsimeestega teeb.

Meie trehwame teda just õhtu söögi juurest eest leidma^
See on nende wiimne öö laager, mida nad mõtlewad 

pidada; homme õhtuks loodawad nad juba waremetesse jõuda.
Telk on juba ülesse seatud, kus Rosa jällegi aina üksi oli. 
Aga kuidas näeb ta waesekene wälja?
Kuidas on tema õitsewad roosa palged nii ütlemata kah- 

watumaks läinud?
Surnu kahwatu, lahjaks läinud, nutust punase silmadega
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— tõega kui surma kuju, on sellest õitsemast pilt ilusast tüdru
kust saanud.

Meie astume lähemale — meie jalg aga jäeb seisma — 
meie jäeme telgi suu ette seisatama.

Rosa on püsti tõusnud; ta tuigub ühte telgi nurka, 
langeb põlwili, tõstab käed üles taewa poole ja — palub — 
Üksnes tema huuled liiguwad — aga sõnu ei tule kuuldawale. 
Ta paneb käed risti — nüüd — üks heal — ta räägib —

„Püha neitsi, halasta minu Peale, hoia, kaitse ja peasta 
mind! See oli taewa saatmine, mind jälle õige teele saata 
-------- Ära tõuka seda patukahjatsewat, kes praegu Sinu ees 
palub, enesest mitte ära, oh peasta mind põrgu tulest ja iga- 
wesest hukatusest. See on nüüd surnud, keda ma auutumas 
elus armastasin. Ma tahan ümberpöörda ja oma pattu kah
jatseda, weel täna; püha neitsi, weel täna!"

Nõnda palus Rosa, mis peale ta sügawasse mõttesse 
wajus. Korraga aga kargab ta uueste maast ülesse.

„Miks iviiwitan ma sellega meel kauemini — see on 
otsustatud!" hüüdis ta, astub telgist wülja läheb laagri platsi 
poole, Altawerde juure.

„Ma tahan sinuga rääkida, Altawerde," sosistas ta tema 
juure jõudes.

Altawerde heidab kurwa pilgu kahwatanud naesterahwa 
peale ja ütleb siis: „Rosa, jäta need kurwad mõtted maha!"

„Ei, ei, Altawerde, mina ei ole mitte enam kurb — ma 
olen jälle rahulik ja oma kurwa saatusega rahul — püha ma
donna on küll minuga hästi mõtelnud!"

Imetlemisega läheb Altawerde rahulikult naeratawale 
järele. .

See oli Rosal see kõige esimene naeratamine selle surma 
sõnumist saadik, niida Altawerde tema näu pealt silmitses.

Ta wiis rööwlit telki tagasi.
„Altawerde, inina olen kindlaste ettewõtnud, et teitest 

lahkiida ja oma lvanemate juure tagasi minna!"
„Aga Rosa, mõtle oma wihase isa peale. _ Kuidas saaksi- 

wad nad sind seal küll wastuwõtma, kui sa sähärdusel ajal 
nende juure ilmuksid! Ei, ei, waid jäe aga meie juure!" 
hüüdis Altawerde kähku wahele rääkides.

Rosa naeratas kibedalt ja ütles: „Olgu nende wastu- 
wõtmine nii paha, kui see on, Altawerde, ma olen seda ju ära 
teeiünud. Jah, ma soowingi just seda, et oma Patu palka 
saan kütte makstud. Ära katsu minu nõu kõikuwaks teha, see 
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oleks sul asjata töö ja waew! püha neitfi on peaaegu juba 
minu lubadust wastu wõtnud ja ma astun weel täna ehk 
homme koju mineku teele!"

„See ei ole wõimalik, Rosa! sa saaksid teelt ära eksima 
ja-------- “

„Sellepärast tulingi ma oma palwega sinu juure," ütles 
Rosa. „Ma soowin, et sa Nikolot ja Nerot mulle saatjaks 
annaksid. Neil ei ole kaugemale tarwis tulla, kui Donato 
juure. Sealt saan ma truu Wiilaksi juhatusel teed koju 
leidma —" , .

„Donato juure? Kas sa ei tea, et Nanni seal on?" 
küsis Altawerde imetledes.

„Just sellepärast tahangi ma kõige esmalt sinna minna. 
Nüüd ära pea mind enam kauem kinni, sest maa, mis peal 
ma praegu seisan, näitab minu jalge all otse põlema, kui ma 
siia weel kauemaks jüen!" ütles Rosa.

„Aga Rosa, mis oleme meie sulle siis teinud, et sul oma 
kojuminemisega nii suur rutt on?" küsis Altawerde.

„Teie olete mulle üksnes head teinud, Altawerde. Aga 
ma ei wõi ega taha teiega enam miski tegemist teha. Teie 
olete inimeste ja Jumala käskude üleastujad. Oh kui minu 
palwetel ja palumistel teie üle wäge ja wõimust oleks, siis ei 
tahaks ma enne järele jätta teid palumast, noomimast ja mae- 
nitsemast künni teie ümberpöörate ja patust kahjatsema südamega 
seda jumalakartmata elu maha jätate ja üheks hoopis teiseks 
inimeseks saate. O, Altawerde, kui sa seda tahaksid ja saaksid 
tegema! Nüüd, oh nüüd on selleks aeg, meestele südamesse 
koputada, et nad seda hirmust ametid maha jätaksiwad ja rahu
liku elusse pööraksiwad!"

Altawerde raputas kurwalt pead ja waikis.
„Sa teed seda nõnda, kui Rinaldo; ka tema pidas seda 

Võimatumaks, kui ma selle üle temaga rääkisin; selle tarwis 
on aga kindlat tahtmist waja, siis läheb asi korda!" ütles Rosa 
waimustusega.

„Mis peab korda minema?" küsis korraga Anna telgi 
suus seistes.

„Rosa tahab wägise meie juurest ära minna," wastas 
Altawerde kähku. — „Sa wõid katsuda, kas sa teda mitte 
parema mõtetele ei wõi saata — ma tahan ka Theresia —"

„Ei, ei, Altawerde," ütles Rosa kui ta nägi, et tema 
sealt ära minna tahtis, „nii ei saa sa siit mitte minna! Kui 
sa mulle saatjaid ei anna, siis lähen mina üksi!" —
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„Küsi Anna käest, Rosa, kas ta Nikolot nii kauaks lubab 
siit ära minna!" hüüdis Altawerde tagasi ja läks ise minema.

Rosa aga wiskas ennast pitkali ja pomises: „Küll tae- 
was ise mind saab kaitsma — ma lähen üksi!" _

Altawerde aga pomises oma ette: „See saab ka see 
kõige parem nõu olema, mis ta teeb, ma lasen teda rahulikult 
oma teed minna!"

Wiimaks tuli ka Theresia telki. Rosa aga jäi oma ette- 
wõtmise juure kindlaks, kuna ka mõlemad naesterahwad juba 
wankuma hakkasiwad ja heameelega sealt Rosaga ühes ära 
oleksiwad läinud.

Selle wastu aga seisiwad mehed kangeste.
Nõnda oli asi lõpetud — Rosa läks.
Rööwlid oliwad weel wiimist korda endid tema ümber 

kokku kogunud, et oma armastatud pealiku armukesega jumala
ga jätta.

Rosa andis iga ühele kütt ja maenitses kõiki üks haawalt 
seda hirmust elu maha jätta. ,

Nad raputasiwad enamiste kõik kurwalt pead ja pomye- 
siwad: „see on hilja!"

Juba seadis Rosa ennast minekule, kui korraga üht healt 
kuuldi laulma: ,

Kaugel suure metsa Põhjas j. n. e.
Silmapilk'hakkasiwad kõik mehed kooris ühes laulma, 

kuna Rosa sellest liigutud, Anna kätte wahele langes ja wal- 
juste nutma hakkas.

Laul sai uueste lauldud; aga mitte rõõmulikult, ward 
sügawa kurwa tooniga, nii et mõnegi walju südame ja paksu 
habemega mehe silrnad niiskeks kippusiwad minema. See olr 
ka Rirraldo matuse lauluks saanud.

^ädaste oliwad laulu wiimsed sõnad lõppenud kõlamast 
kui Rosa weel kord oma tasku rätiku lehwitamisega neid ju
malaga jättis ja siis wägiwallaga, et oma tundmusi tagasi 
tõrjuda, sealt lahkus.

kulgudes jooksis Wiilaks temale järele.
Nikolo ja Nero kiskusiwad endid naestest lahti ja tõtta- 

siwad lahkujale kiirelt järele. ,
Sel õhtul oliwad kõik rööwlid kurwad, ega teinud mrskr 

nalja, kuna rrad warakult magama heitsiwad.
Anuntsiatal näitas õnn õitsema. Üksnes kakskümmend 

neli tundi oleks ta waremalt pidanud teele minema, siis oleks 
ta enne Rosa rööwlite juurest lahkumist, sinna jõudnud, aga 
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kas tema kawal plaan, Rosat armukadedaks teha, siis mõedu- 
nud oleks, on wäga küsitaw.

Seda küsimust kordas ka kawal Anuntsiata ühtelugu tee 
peal. Ta lamas tundide kaupa metsa puude marjus ja mõtles 
seda lugu hoolega järele.

See oli teise päewa õhtul, kui ta ühe puutüwi najal 
selle üle pead murdis, kuidas seda nõu kõigeparem oleks olnud 
korda saata.

Korraga sai ta meeste rääkimise läbi eksitatud. Ta 
waatas ülesse ja kuulatas.

Need healed aga näitasiwad kaugemale minema — ta ei 
kuulnud midagi enam.

Pitkamisi puges ta meestele nende healte kõla Peale 
järele ja peagi leidis ta kahte meest pehme sambla peal pikali 
olemast. Ta mõis neile üsna lähedale pugeda, kus ta nende 
suust kuulis, et nad rööwlid oliwad, keda Altawerde waremid 
oli saatnud järele uurima, sest et Altawerdel juda kartus oli, 
et nad õigelt teelt kaugele kõrwa oliwad läinud. Nad oliwad 
nimelt Giziot omast silmist kautanud, mis ühe kõrge kalju 
mägestiku taha, mille otsa ükski inimene ei wõinud ronida, 
ära oli kadunud, kus ta suure ringi tegi. Et mehed jälle 
teiselt poolt kalju mäge ringi pidiwad tegema, oliwad nad jõe 
omast silmaringist kautanud, niille tõttu Altawerde endid eksi
teel armas olema.

„Kurat seda teab, kuhu meie wiimaks wülja saame," 
ütles üks neist kahest rööwlist maast ülesse karates. — „Nca 
soowiksin, et meie sinna oleksime jäenud, kus meie olime!" —

„Rosa tegi seda üsna õieti, et ta meie juurest lahkus," 
ütles teine rööwel.

„Mikspärast siis?" —
„Kurat, kas sa ei kuulnud! minu meelest oli, kui oleks 

keegi aewastanud-------- seal — seal on keegi!"
Rööwlid tõmbasiwad püssid kätte.
„Jätke sõjariistad rahule!" hüüdis neile Anuntsiata wastu. 

„Ma olen teile wastu tulnud! pealik on mind saatnud!" —
„Pealik? seda sa waletad, poiss! Jäe seisma, ehk muidu 

lasen ma sind kui koera poega surnuks!" hüüdis rööwel püssi 
palge pannes.

„Lase seda parem jäeda, see saaks sulle kallilt maksma 
tulema. „Kas teie mind siis enam ei tunnegi? Mina olen 
ju Anuntsiata, pealiku kannupoiss!"

„Tuhat ja tuline — tüdruk — meeste riides? tõega, see
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ongi see pappide armuke!" naeris teine rööwel, kes selle wabe 
peal lähemale oli astunud.

, Anuntsiata tegi wihast nägu ja hüüdis: „Ära sõima 
mmd mitte, nüüd olen mina aga pealiku kannupoiss, selle
pärast peawad kõik endised asjad unustud olema!"
- ah, ha, tõega, üks kannupoiss!" naeris rööwel,
kuna ta Anuntsiata ümbert kinni tahtis wõtta.

See aga kargas tagasi ja hüüdis wihase healega, kuna 
ta uht püstolit wöö alt tõmbas:

„Arge minusse puutuge, ehk pealik teeb teiega lühikest 
protsessr!" .

„Mine kus kurat oma pealikuga — see on juba surnud!" 
hüüdls rööwel. '

„Seda arwate küll teie! miua aga ütlen teile, tema 
elab la ootab teid waremetes!" wastas Anuntsiata tõsiselt.

Röö wlid lõiwad kohmetama.
gata^'/Taewas ja põrgu, tüdruk, tahad sa meid sellega pil-

„Ma ütlen teile puhast tõtt: pealik on ära peastetud ja 
elutleb praegu waremetes. Tema saatis mind teid selleks ette- 
walnnstama."

a „Tõrwa lont ja tuleleek, seal läheb küll siis mõni uus 
tants lahti! — Rosa ei ole mitte enam meie suures!" bmidis 
rööwel kahjatsedes. Jr.

,/Kuhu on ta siis läinud?" küsis Anuntsiata.
„Ostialasse tagasi?"
„Kas üksi?,, 1
„Ei, Nikolo ja Nero läksiwad teda saatma!"
Anuntsiata läks nüust kahwatumaks.
'^ee teatus ei^näitanud telnale miski rõõmu tegema.

..... see siis tõega tõsi on, et pealik weel alles elab?" 
küps rööivel uueste.

, „Ja muidugi, ma olen sulle seda juba ütelnud. Kus on 
teyed seltsimehed?"

„Ztad on siit umbes poole tunni tee kaugusel laagris ja 
ootawad meie peale."

„Siis tooge neid siia, ma roim teid waremetesse."
„Tule meiega parem kaasa?"
„Ei; ma säen siia!"

. Rööwlid waatasiroad umbusaldusega Anuntsiata peale 
kes sellest ka kohe aru sai.

„Ma olen selleks nii ütlemata roäsinud, et teiega ühes 
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tulla. Aga kui teie mind ei usu, siis siduge mind ühe puu 
külge ja tooge teised siia!" wastas Anuntsiata.

Rööwled wiiwitasiwad.
„AH, mis parem, on parem!" hüüdis üks neist rööwli- 

test — tõmbas nööri taskust, millega ta Anuntsiata käed kinni 
sidus ja nööri otsa ümber puu tüwi mässis.

„Palju armsam oleks see mulle küll olnud, kui teie minu 
sõnu oleks uskunud," ütles Anuntsiata, „ja mis saab weel 
pealik teie teu kohta ütlema, mida ma temale teada andmata 
ei wõi jätta."

„Sa oled seda ju ise tahtnud, milleks ma weel kord üt
len: „mis parem, on parem! ära lase seda aega omale iga- 
waks minna, kõige rohkem ühe tunni pärast oleme meie kõik 
siin tagasi!" ütles rööwel oma seltsimehega minema hakates.

Anuntsiata aga pomises oma ette: „Rosa siit ära — 
ja Fiametta siin! — bm — seal läheb minu mõistus küll 
lühikeseks.

„Ja, ja, see asi peab teiseks minema! Fiametta on pea
likust kaelani armastatud; ta laseb ennast silmapilk meelitada. 
Püha Joosep, kuidas saan ma seda põlatud mustlase tüdrukut 
kõrwale saata! Mina — mina pean wõrtjaks jäema!"

Ta mõtles ja mõtles, mis juures ta nägu tusaseks muu
tis, mis sellest seletust andis, et ta meelgi õiget otsa ei olnud 
leidnud.

„Rosa ära! — See oleks muidu küll üsna tore plaan 
olnud — kui seda mustlase tüdrukut aga ristiks ees ei oleks 
olnud!" alustas ta uueste oma mõtte plaani. — „Aga pea!" 
hüüdis ta korraga, kuna ta nägu üsna hiilgas. „Rosa on 
ära — aga mikspärast on ta siis ära läinud? Ja kuhu on 
ta siis läinud? püha Joosep, nimd on käes — nii saab mi
nema, nüüd aga tarkust ja kamalust, Anuntsiata, ja — ette- 
waatust — siis läheb see korda!"

Nüüd oli ta kui ümbermuudetud ja ei jõudnud seda aega 
ära oodatagi, millal rööwlid pidiwad tagasi tulema.

Ajawiiteks katsus ta ennast omast köidikutest wabastada, 
mille juures ta oma ette pomises : „Oodake aga, küll ma seda 
teile kätte saan maksma!"

Ta tarwitas selle juures oma terawaid hambaid, mis ka 
aitas, sest peagr oli ta omast köidikutest waba.

Selsamal silmapilgul kuulis ta rööwlite senna tulemist.
Ta läks neile wastu ja trehwas otse Altamerdega kokku, 

kes nende mõlema sõnumi wiijaga kõige ees sinna poole tuliwad.
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,Tüdruk, kas see tõsi on?" hüüdis Altawerde juba eemalt. 
,Kurat, kes on teda siis lahti peastnud?" pomises ük§

neist rööwlitest.
„Sina küll mitte, seltsimees!" naeris Anuntsiata ja äh- 

wardas teda sõrmega. Siis aga pööras ta ennast Altawerde 
poole ja ütles: „Muidugi on see tõsi, ja kui sa minuga selt
sis tahad tulla, siis wõid sa weel enne keskööd pealikut teretada!"

„Püha Mihkel ja mina olen Rosat ära minna lasknud. 
Ma pean teda jälle tagasi kutsuda laskma! Tuhat ja tuline, 
meie ootame siin mõned päewad ja kui käskjalg wirk on, siis 
saab ta teda tõega weel kätte; temal on aga kakskümmend 
neli tundi eestkäik."

„Altawerde tahad sa minuga paar sõna üksi olles rää
kida?" sosistas Anuntsiata temale pool salaja.

„Tule!" ütles Altawerde ja läks temaga teistest eemale.
„Altawerde, ma mõtlen, et see Rosale just õnneks on, et 

ta siit ära on," ütles Anuntsiata. „Kas sa seda weel kuul
nud ei ole, mikspärast pealik soldatitega kokku põrkas?"

„Hm — mulle on sellest räägitud!"
„So? nüüd wõid sa seda juba isegi mõtelda, mikspärast 

pealik seda mustlase tüdrukut ära on rööwinud?" ütles Anun
tsiata edasi jutustades. — „Ma wõin sulle seda kinnitada, et 
ta kõrwuni teda armastab. Fiametta on ilus, ütlemata ilus!
ta käib Rosast üle!"

„Selleks ei ole mitte palju tarwis, Anuntsiata; Rosa on 
aga weel hädaste selle wari, kes ja mis ta enne oli!" wastas 
Altawerde.

„Noh, kas see siis mitte üks ütlemata suur õnn ei ole, 
et ta jälle koju tagasi on läinud? Mõtle ometi selle piina 
peale, mida ta siin olles peaks wäljakannatama, kui ta seda 
oleks oma silmadega pidanud pealt waatama, kui pealik —"

„Hea küll, hea küll, Anuntsiata, sul on õigus! saagu ta 
hästi kodu saama, ta on seda targaste teinud!" ütles Altawerde.

„Meie tahame teda rahuga oma teed lasta minna. Aga 
mis saab pealik selle juure ütlema?"

„Ta saab sellega üsna kergeste rahul olema, Altawerde. 
Seda kõik jäta üksnes minu hooleks!" naeris Anuntsiata.

„Noh, siis lähme peagi teele!"
„Nii kui sa tahad!"
Selle wahe peal oliwad ka kõik teised rööwlid sinna 

jõudnud, kes nüüd uudishimulikult Altawerde ümber kogusiwad.
„Pealik elab, lapsed!" hüüdis Altawerde.
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• Ja?n?ne Emu möirgamine sai selle wastu- 
sekv, mis Peale kmk teele minekule walmistasiwad.
frtnriTfi TS?®1?8 päwafs ülesse torni jäenud. Nii-
a w!el i kogu paewaks wälja. Ohtu jõudis kätte
Xt 1 \ T Tsinthio sai murelikuks

pattama 1 9 ' f nab mitte p^likut tagaotsima ei peaks 

nm peab aga siia jäema; sest ma arwan Fiametta koüta 
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^kargas hirmu karjatamisega maast üles.
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siz °Iek d°°l°i mis Teie siis tahate ?" kü-

S -S;Ä L TÄÄS-ÄÄ, 55 
L es.» Ajy ----- •«- «... S

„Kus tema — pealik — on?"
„Tema ei ole weel tagasi tulnud."
„Kas Teie sellega tõtt räägite, Paolo?"
Selget tõtt Fiametta, pealikut ei ole'siin

Aga ütelge mulle ometegi, mis Teid — " 
wahelLS° ”linb ,Ol,C '""na W" Ales Fiametta 

tarmiJmšy e.eI i? lviis Fiamettat tõega ühte wiisa- 
se Pyukejesse kambrr, mis teine pool roaremeid seisis.

„Slm .wone Teie ilma segamata ja mureta olla
W9\^rIif :ettea kambrikesest seda kõigewä- 

hemadü Ma leidsin seda kogematal juhtumisel ja tahtsin nea- 
häkiste rõõmustada, kui tema kallikene siia saab

Ieba kuuldes kõigest kehast wärisema 
„Millal tuleb ta siia?" küsis ta. '
„Homme ehk ülehomme wõib ta juba siia jõuda!" was- 



— 431 —

tas Paolo. „Aga mikspärast kardate Teie siis pealikut, Fia
metta? Uskuge mind, tema mõtleb Teiega hästi ja saab Teid 
tõega Neapolisse wiima." „

„Paolo jätke mind siia üksi, ma palun Aetb !" ütles 
Fiametta teise jutu wahele................

„Hm, kas Teie nudagi süüa ei taha?" ,
„Natukene leiba ja klaas weini wõiks Teie mulle küll 

lubada anda," wastas Fiametta nõrga healega. <t
Paolo tõi soowitud sööma kraami ja läks sealt kohe jälle äba.
Fiametta katsus ust ja leidis, et seda weel koguni lukkugi 

wõis panna. .
Ta pidi selleks kogu oma jõudu kokku wõtma, et ust 

riiwi panna, mis tal aga ometegi wiimaks korda läks. „
Alles nüüd tundis ta enese julge olema. Ta sõi wähe 

sinna toodud toitudest.
Mõne tunni pärast tuliwad Tsinthio ja Rrnaldo tagast. 

Ta oli jahi peal käinud ja tõi hulga jahi saaki ligi, ta näitas 
Fimnetta lugu täieste ära olema unustanud.

„See oli selge rumalus, et mete Anuntsiatat lasksime 
teele minna; ta ei saa Altawerdet ometegi mitte ülesse leidma."

„Seda arwan ka mina: aga ma arwan et ta nõndasama 
targalt siia jälle tagasi saab tulema, kui ta kedagi ei leia." 
naeris Tsinthio. t

„Kus on Fiametta?" küsis Rinaldo hüstste.
Paolo ütles seda temale.
„Wäga hea," ütles Rinaldo wäheldase mõtlemise järele. 

„Seal on ta meile seda kindlam!"
Wähe aja pärast heitsiwad kõik kolm meest magania. 

Nende unerahu ei pidanud aga kuigi kauaks wältama.
Anuntsiata oli õigust rääkinud; ta tõi seltsiniehed weel 

enne kesk ööd waremetesse. Ruttu jooksis ta Rinaldo öö laag
risse ja äratas pestlikut üles.

Rööwlid oliwad selle wahe peal mõned tõrwa londid 
põlema süütanud ja seisiwad nüüd kõik reas, et oma jälle leitud 
pealikut teretada. Rinaldo kargas Tsinthio ja Paologa maast 
ülesse ja tõttasiwad oma sinna tulnud seltsimeestele wastu.

Anuntsiata aga jäi laagrisse.
Rõõmu möirgamisega teretasiwad sinna tulnud rööwlrd 

oma pealikut, keda uühes nad otse kui meeletumad oliroad. 
Uks tahtis teise eeli pealiku, ette pease da, et tema kätt pigis
tada ja oma rõõmu iseäranis awaldada. Isegimitmed pau- 
gutasiwad lusti pärast Püssa, lühidelt, see oli üks suur pidurõõm.
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Ka Rinaldo ei saanud selle suure müra pärast kõnelema 
hakkata, waewalt et Altawerdega mõne sõna wahetada mõis; 
kuid ka sel näis midagit südame Peal kipitawat ja katsus en
nast pealikust eemal hoida. Ta kartis silmapilku, mil Rinaldo 
esimese Hiobi sõnumi Rosa lahkumisest pidi saama. Arglikult 
otsis ta Anuntsiatat taga; aga seda ei olnud kuskilt leida.

Wiimaks otsustasiwad Anna ja Theresia esimest hägeda 
meele tormilist wäljawoolamist eneste peale wõtta; nad lähi- 
nesiwad Rinaldole ja teretasiwad teda rõõmsal näul.

„Aga kus on siis Rosa?" küsis pealik korraga rahutult.
„Rosa on haige, pealik, ta ei wõinud mitte kaasa tulla," 

wastas Anna.
„Haige? Kuhu Teie teda jätsite?"
„Nikolo ja Nero läksiwad temaga kaasa."
„Läksiwad kaasa?" kordas Rinaldo imestades. — „Noh, 

kuhu nad siis läksiwad?"
„Pealik, ära ole wihane, kui ehk arwad, et meie pole 

õieti teinud," rääkis Altawerde wahele, „Rosa pidas sind ju 
weel surnuks ja ei tahtnud mingil tingimisel enam meie juure 
jäeda; ta läks kodu."

„Kodu? Inimene, mis saab ta seal peale hakkama? 
Häbi, teiztust ja hüstitamist kannatama! Tuhat ja tuline, 
Altawerde, sa oled ühe suure lolluse ära teinud!" hüüdis Ri
naldo wihaselt.

Altawerde aga palus, teda rahulikult pealt kuulata. Ja 
kui Rinaldo seda lubas, siis kõneles ta kogu asjalou karwa 
pealt ära, ei waikinud ka sellest, mis mõtteid Rosa oli awaldanud.

Rinaldo oli waikides sõnumit pealt kuulanud. Mis 
tundmused aga tema hinge Põhjas mässasiwad, sest aru saada 
oli wõimata, sest tenia nägu oli niisama rahuline ja muut
mata, nagu näokatte.

Weel mõni aeg istus ta waikides Altawerde ees. Rööw- 
led oliwad tema ümber kokku kogunud ja jäiwad järsku üsna 
wait, sest nad saiwad aru, millest jutt oli.

Korraga tõusis Rinaldo püsti, lükkas juuksed otsaesise 
pealt ära ja ütleS: „Teie olete heas arwannses, et õieti teete, 
toimetanud, mina annan teile andeks. Aga mina peastan 
Rosa piinajate küüsist. Kudas Rosa kodus wastuwõetud saab, 
selle peale sa ei mõtelnud, Altawerde, ja see on see suur raiga. 
Ja kui ka Rosa seda kõiki kannatlikult kandma saab, siis ei 
kannata aga mina ometi mitte! — Kuid nüüd mitte sõnagi 
enam sellest!"
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Ammtsiata, kes jälle teiste hulka oli ilmunud, naeratas 
pealiku wiimaste sõnade juures sala kawalalt.

„Nüüd aga," kõneles pealik edasi, „tahan ma teile seltsi
meeste surma üle aru anda, muidu arwate et meelega neid 
olen ohwerdanud."

Ehk küll mitmelt poolt wastu räägiti, jäi pealik siiski 
oma tahtmise juure kindlaks. Ta käskis jahisaagist tule peal 
hea küpsise walmistada ja hakkas siis oma Lienza laada juh- 
mistest kõnelema.

„Fiametta on siis minu iseäralise kaitse all," lõpetas ta 
oma kõnet. — „Tema on mustlastest warastatud laps ja ma 
olen peaaegu kindel, et tema wanemad juba arwan teadma. 
Teie saate^igatahes ligemalt sellest kuulma, kui Lodowiko juba 
siin on. Sest ka Lodowikot ümbritseb, niisama nagu minu 
kaitsealustki, tume saladuste wõrk. See on üks kelmistükk, 
mille pealt katet ärakiskuda ja süüdlasi nuhelda, mina omale 
kohuseks olen teinud. Kus on Anuntsiata?"

„Siin, minu pealik!" hüüdis Anuntsiata pealikil ette 
astudes.

„Mine Paologa ja too Fiametta siia. Ma tahan teda 
seltsimeestega tutwustada!"

„Silmapilk, pealik!" ütles Anuntsiata ja läks Paologa 
minema.
_ Waheajal oli küpsis malmis saanud ja Rinaldo kutsus 
seltsimehi üles, ühisele söömaajale.

Waewalt jõudsiwad nad aga paigale istuda, seal jooksis 
Anuntsiata aritatult ja segaselt ligi ja hüüdis: „Pealik, Fia- 
mettat pole kuskilt leida!"

Rinaldo kargas üles ja põrnitses sõnumitoojale keeletult 
otsa.

„Tua uks oli lukkus, pealik. Meie klappisime, kuid ei 
saanud wastust, meel wühem et ust oleks awatud!" ütles 
Paolo, kes nüüd ka senna oli jõudnud.

„Siis lööge uks sisse!" käskis Rinaldo. „Oodake, ma 
tulen kaasa!"

Kiirelt ruttati tuakese juure tagasi.
Paolo ja Rinaldo hüüdsiwad meel kord Fiamettat nime

pidi. Kui nad aga meelgi wastust ei saanud, armas Paolo: 
„Pealik, ega tüdruk ise omale kurja pole teinud?"

„Inimene ära räägi rumalust! See jutt meel puudus! 
Edasi, lööme ukse sisse!"
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Mõlemad paniwad nüüd õlad wastu ust j ci pea langes 
see ühendud jõul.

Tuba oli tühi. Fiametta oli tõesti kadunud.
„Tuhat ja tuline, Paolo, sa tõid jutüdruku^ometi siia?"
„Minu hingeõnnistuse juures, pealik, ma tõin Fiametta 

siia. Näed, siin on meel toidu raasukesed järel, mis ma talle 
tõin." . * .

„Pealik, aken on awatud!" hüüdis Anuntsiata järsku jn 
kummardas aknast wälja, kargas aga kohe tagasi ja hüüdis 
kohkunud näuga: „Püha neitsi, see on ju kole-------- aken 
on kuristiku põhjas!"

Rinaldo astus akna juure ja waatas wälja.
„Andke tõrwa lonti!" hüüdis ta.
Kiirelt ulatas Anuntsiata oma tõrwalondi.
Rinaldo kummardas kaugele üle akna ja wiskas tõrwa

londi wälja. .
See walgustas koledat kuristiku ja kukkus siis jurisedes 

Gizio woogudesse. , _
Kahwatanud nagu kriit näust pööras Rinaldo ennast 

ümber, tuetas hägades wastu paljast seina ja kattis nägu küttega.
Paolo ei julgenud teda segada ja Anuntsiata seisis ukse 

piida najal ning lõi silmad maha. Aga tema rind tõusis ja 
wajus wügewaste woogades ja tõendas suure ärewuse peale.

„See on üks kole saatus mis mind taga kiusab!" ümises 
Rinaldo ja wankus ukse poole.

Seal langes Anuntsiata korraga tema ette põlwili ja 
hüüdis: „Pealik, ära meelt heida, ole julge-------- ura suren 
walu ja kurwastuse pärast, kui sind nii õnnetu näen olema!"

Rinaldo tõstis wärisewa tüdruku üles.
See langes tema rinnale; pisarad jooksiwad ojana tema 

silmadest, kuna ta sosistas: Pealik, ole mees, sina saad kurja 
saatuse üle ikka wiimaks wõitjaks jäema. Ma palun sind, pea
lik, ole kangelane! Meie waatame kõik sinu, kui oma päikese 
peale! Pealik, ole kõwa ja rott meid uute roõitudele?"

Rinaldo oli juba ammu roäriseroa tütarlapse oma rinna 
wastu majutanud. Need sõnad karastasiwad teda, ja ta tun
dis, et Anuntsiata üks mehise meelega tittarlaps on. Ta kum
mardas tema pea ligi ja sosistas: „Tüdruk, sina üksi oled 
paremast saatusest minu teele saadetud, tahad sa mu omaks 
jäeda?" — v

Anuntsiata litsus ennast weel kindlamini Ntnaldot wastu.
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Järsku tõstis ta oma pead — pakkus oma punaseid huuli te
male |uudlemi|eks ja — kiskus ennast lahti ja kadus.

Rinaldo Rinaldini aga sammus jälle kõrgele tõstetud 
Peaga |elt|rmeeste juure, ning seletas neile tõsiselt, täis me
heliku auu, mis praegu sündinud oli.

Rööwled waikisiwad kaastundlikult; ainult Altawerde 
tn^nh ~U VUr?e • : „Pealik, sa näed, et naesterah-

õnnetust ja meelepaha sünnitawad, jäta nemad maha 
Poora jälle oma meeste poole, kes uueste tänuliku annas- 

tusega linute wašht tulewad.' .
Rinaldo naeratas ja waikis.

, „ ^llt.mEsiata aga seisis pisut eemal meeste salgast ja nae
ratas nupmuti rõõmsalt oma ette. Siis aga ümises ta taie • 

""'',ota6 — ma saan walitsema!" ja astus teiste nais- 
lerahwaste juure.

Kahekümmnes peatükk.

Wgenemine.
.Fiametta saanud? Lahtine aken, süaaw 

kuuvtlk jelle all ia tuhr tuba wiisiwad wägise arwamisele efõn= 
netu tornilt otsa ennemaks pidas, kui wangipõlwe ' 
wimmle k!htluft ^Xnati)0 ^^metta wahel tornis, kautas 

cv- 5tib. uus jauks sähärdused järeldused? meie tunneme iu 

w e9a ta^a ,a enbi arm=
ja k«i Rinaldo, Tsmthw

.lliireste tõttas ta läbi waremete ruumi, kus Fiametta 
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alati oli miibinud, kuid ei leidnud oma suureks kohkumiseks 
Fiamettat mitte üles.

„Püha Mihkel, kuhu on ta tüdruku siis pannud?" ümi
ses ta ikka kartlikumaks saades. „Rinaldol on wist suur kar
tus Rosa eest-------- aga ma pean Fiamettaga kokku saama — 
-------- Püha neitsi---------- muidu on kõik ilmaasjata."

Jälle uuris ta wiimase kui waremete nurga läbi, kuid 
ei leidnud ka nüüd Fiamettat. Hüüda ta ei tahtnud, sest keski 
ei tohtinud praegu teada, et ta Fiamettaga ühenduses seisis.

Korraga tärkas talle see tuba meelde, mille nad Paologa 
seltsis üles leidnud. Kiirete sammudega astus ta senna poole. 

Uks oli riimis.
Ta kloppis, kuid ei saanud wastust.
Kõik jäi maitseks.
Nüüd astus ta akna alla ja maatas sisse.
Aga pimedus, nns tuas walitses, ei lasknud midagit ära- 

tunda. Jälle koputas ta wastu akna ruutu ja hüüdis: „Fia- 
metta, tehke lahti! Ma toon Teile üliwäga tähtsaid teatuseid 
-------- Ma tahan Teid peasta — — awake — Jumala pärast 
— ruttu ruttu!"

Nüüd astus tõeste tua sees üks kogu akna juure.
„Mina olen see, mina olen Anuntsiata," rääkis Anunt- 

siata edasi. „Suur rutt on taga — rööwled on juba tulnud. 
— See on kohutaw, mis Teile teadustama pean! Awake ruttu, 
kui meid nähtakse, oleme mõlemad kadunud!"

Paari minuti wältusel awati uks ja Anuntsiata seisis 
Fiametta ees.

„Tulge kiirest', tulge kama! — Siin nähtakse ehk meid;" 
hüüdis ta Fiamettale ja wedas pool wastutõrkujat Fiamettat 
enesega kaasa metsa.

Tükk maad rööwlitest eemal istusimad nad wiimaks maha.
^Ma olen Teid peastma tulnud," algas ta kartliku hea- 

lega, „et Teie käsi mitte niisama ei käiks, kui Rosal!"
„Mis on Rosaga sündinud?" küsis Fiametta ärewalt.
„Ütelge mulle enne puhtast südamest, armastate Teie pea

likut?" küsis Anuntsiata.
Fiametta aga kargas üles ja wastas: „Teie olete ka

mal madu ja soowite minule kurja. Laske mind rahule — 
Teie ise armastate ju pealikut!"

„Mina — mina peaksin teda armastama? seda töö raelt? 
ahaha-------- seal eksite Teie suureste! Ei, ei, ma ei taha 
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ennast mitte elusalt sisse müürida lasta, kui ta hinm minust 
täis peaks saama. — —*

„Püha neitsi mis teie räägite?" hüüdis Fiametta ja is
tus jälle salakawala naese juure.

„Ma tean et pealik Teid armastab ja Teid awalikult oma 
armukeseks teha tahab

„Teie waletate — Teil enestel on pealikuga armumäng 
ees — ma nägin ju — neil päiwil —

algas Anuntsiata, „siis olete meie järel luuranud? 
See on tunnistuseks, et ise pealikut armastate. Noh, kui nõnda, 
siis soowin Teile paremat saatust, kui see Rosale, — —"

„Aga mis Teie ilmaasjata waidlete — Teie musutasite".
„Wäike ilmasüüta tütarlaps," hüüdis Anuntsiata pilgates 

wahele, „see oli ainult sõja kamalus, et pealiku plaanisi teada 
saada. Ma wihkan teda!" ... .

Wiimseid sõnu ütles ta sähärduse wihase häälega ja keha 
liigutustega, et Fiametta tahtmata kahtlenia lõi.

„Ma tahtsin mäest Rosat peasta, sellepärast mängisin 
temaga ja pidin tema armu awaldusi omale meeldida laskma; 
kahjuks oli juba liig hilja!" kõneles Anuntsiata edasi.

„Siis ütelge ometi kord, mis sündinud on?" maenitses 
Fiametta nähtawas ürewuses.

„Kui Teie pealikut ei armasta ja sellepärast ka karta ei 
pruugi, et temal korda läheks Teid oma armukeseks teha — siis 
pole Teil ka Rosa saatust teada tarwis," ütles Anuntsiata ja 
tahtis üles tõusta. „Aga ma arwan märkanud olema, et pea
lik Teile mitte just ükstapuhas pole ja sellepärast tulin ma 
Teid hoiatama ja ka tema küüsist peastma!"

„Teie — Teie tahate mind peasta — rööwlite küüsist?" 
küsis Fiametta.

„Muidugi! Kuid Teil pole ju nüüd hädaohtu karta —"
„Anuntsiata, kui Teie mulle üht teed näidata wõite, kil

das ma nende inimeste küüsist peaseksin, põgeneda mõiksin ma 
saaksin Teile igameste tänulik olema!"

„No, mikspürast siis, Teil pole ju waese Rosa saatust 
karta! See on koleduste kole mäest tütarlast seda wiisi otsa 
saada lasta!" wastas Anuntsiata ja pööras minema.

„Jäege, Anuntsiata, jäege ja aitage mind siit minema 
— mci — ma — kardan, et hakkan teda armastama!"

„Armastama? noh, see on teine asi. Hea, siis tahan ma 
Teid saatusest, mis üks kord Teie osaks wõiks saada, peasta. 
Mõtelge ometi, Rosa on Teie pärast ühte mana waremete sü- 
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Zawasje keldresse luku taha pandud. Leiba ja mett pandi talle 
kaheksa paewa lauks ligi. Kui ta juba esimestel päewadel 
hrrmsas, kohutamas aukus, kuhu ükski päikese kiir ligi ei pease 
hirmu ja meeleheitmise pärast ei jute, siis peab ta kaheksa 
paewa parast ikka ara nalguna."

„Püha Neitsi, see on kole!" hüüdis Fiametta.
„Jah, ja kõik Teie pärast!" wastas Anuntsiata.

.. „Püha Jumal, kes Sa taewas oled, minul ei ole selles 
süüd!" õhkas Fiametta, kässa taewa poole sirutades. '

„Noh, mcm ei taha selle üle kohut mõista — aaa kait
seda tahan ma Teid sähärduse wiletsuse eest — ehk peastate 
^eie selle^ läbi weel waese Nosa sest koledast surmast!"

„Rääkige, rääkige, Anuntsiata!" hädaldas Anuntsiata
"Te^e peate põgenema, Fiametta, ja nimelt silmapilk," 

wastas Anuntsrata. „Kuid ärge mind segage," kõneles ta edasi 
„laske nnnd wälja rääkida. Rööwled lõbutsewad ja purjuta- 
wad täna kogu öö ja Teid ei leita puudu olema. Ma ise 
saan tegema, mis mul wähegi ivõimalik ja pealiku aega wiitma 
nn et tal ^pere peale aega mõtelda ei saa olema. Teie lähete 
prt paremat katt rkka otse teed edasi, siis jõuate wiimaks 
alla orgu kust minresi leiate. Sealt wõite juba minna 
kuhu ise tahate.. Kui ^peie ütlete, et rööwlite käest ära 
Põgenenud olete, saab Teile iga üks kaastundmust ja abi üles 
nartama." ~
Fiamettaõõ^^õ ^awad mind aga taga ajama!" hädaldas 

r m oi ftitt initte taga aetama," wastas Anuntsiata 
tmdla haalega. „Ma awan nüüd tuas, kus Teie wiibisite, 
atna, uus ' kuristiku kohal on ja panen ukse jälle lukku siis 
Mwad, nad hoopis teiste jälgede peale juhatud. Atöistate 
Teie mmd?"

"tõeste, Anuntsiata, Teil on teraw mõtte!“ hüüdis 
Fiametta. „Aga see on ju ikka kardetaw, nit üksipäini rälinata " 
.. . „E ei pea ka mitte üksi minema," naeratas Aniriit- 
siata. „Usute, et mulle see elu meeldib?"

„Kubas — Teie tahaksite?" hüüdis Fiametta.
„Ma tahan Teiega põgeneda," wastas Anuntsiata.

Teie lähete eeli — ja mina tulen Teile järele'" 
. „Miksparast nõnda? Tulge ometi kohe kaasa! Meie ei 
saa muidu pärast enam kokku."
___ „Arge kartke sellepärast ühtegi, ma saan Teid leidma 
Tdotke see wilekene, sellega saame wastastiku üks teisele märku 
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andma," wastas Anuntsiata, Fiamettale lväikest rööwlite wilet 
andes. Siis kõneles ta edasi: „Kaasa tulla ei wõi ma min
gil tingimisel, see ärataks kahtlust ja meie oleksime lähema ka- 
hekümnenelja tunni sees jällegi rööwlite küüsis. Minge aga 
julge ste, niina tulen tingimata järele! kuid ärge enam wiiwi- 
tage, aeg on käes, et ma ennast jälle rööwlite keskel näitan!"

Weel kord laskis Fiametta omale selgeste teed juhatada, 
siis lahkus ta Anuntsiatast ja sammus kindlal meelel metsa 
sügawusesse.

„So, nüüd oleme rvarsti tüüril," ümises Anuiitsiata ja 
ruttas rööwlite juure.

Meie teaine juba, mis tema senna tulekul sündis.
Rööwled ei kahtlenud sugugi, et Fiametta priitahtlikult 

surma oli otsinud.
Kui ka Rinaldo ikka ja alati õnnetuma Fiametta Peale 

mõtlema pidi, tegi Anuntsiata siiski kõik, mis tema wõimuses 
seisis, et teda lahutada. Omas kannupoisi ülikonnas, mis ta 
kiireste selga oli tõmmanud, näis ta täna iseäraliselt meeldiro 
ja ihaldam olema, ning Rinaldo silmitses teda tihti lugu ar
mastusest leekiwate silmadega. Söömaaeg läks lustiliselt ja 
rõõmsalt mööda — Anuntsiata oli eesmärgile jõudnud.

Rinaldo surma sõnum sünnitas loomulikul wiisil ka kol- 
mandama jauskonna seas, kelle juhataja Lodowiko oli, suurt 
kohkumist. Käsk, jälle tagasi pöörata ja Gizio jõekese ääre, 
tuttawate waremete juure kokku koguda, leidis takistusi. Pal
jud oliwad selle poolt, et jällegi oma pead mööda jäeda ja 
mitte enam sellesse ringkonda tagasi minna, kus olnud koledate 
juhtumiste järele, tingimata kõwa tagaajamine neid ootaks. 
Teised aga ei tahtnud ühendust teiste seltsimeestega mitte üles 
anda. Selle tagajärjel sündisiwad tormilikud läbirääkimised,, 
millele wiimaks Lodolvikv sellega lõppu peale tegi, et üksina 
waremete juure minna lubas. Selle peale heitis suurem salk 
tema nõusse, nii et wähemal salgal ka muud üle ei jäenud, 
kui kaasa minna.

Lodowiko oli peale läbirääkimist, mis tal Rinaldoga oli, 
hoopis teiseks inimeseks muutunud, ta tundis ennast palju 
wahwama ja rõõmsama olema, uus elu hakkas ta sees hoo
mama. Rinaldo surma sõnum mõjus häüwitawalt tema peale, 
ta sai korraga niisama tumedaks, tõsiseks ja oma ette wahtijaks, 
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nagu ennegi. Temas malmis kindel otsus, nii pea kui seltsi
mehed ühendatud on, ära põgeneda ja Neapeli lähisusesse 
jõuda katsuda.

Muidugi ei lasknud ta sellest kellegile märgata ja jäi 
kogu reisu ajaks rahuliseks ja waikseks. Seal juures hoidis ta 
rööwlite keskel seadusi kindlal jalal, ning need waatasiwad täis 
auukartust tema peale.

Rätsepmeister Miuko käest oli ta, waatamata wiiniaste 
juhtumiste peale linnas, tellitud ülikonnad kätte saanud ja 
wälja maksnud. Ehk Lodowiko küll sel korral enam auusa 
rätsepa silmis würst ei olnud, waatas Minkode abielupaar 
siiski, tema kui ühe kõrge mehe peale, kes auusaste ja rikali- 
kult kõik ära tasus — ja see oli pea asi.

Et rööwleid mitte päris tegewuseta jätta, oli Lodowiko 
neid ümberringi luuramise käikudele saatnud, millel iseäraliseks 
otstarbeks oli, hakkajaid ja tugewaid mehi uuteks seltsimeesteks 
korjata.

See oli ka nii hästi õnnistanud, et teel waremete poole, 
jauskond juba kolm uut seltsimeest juure oli saanud.

Ise ei olnud ta aga kordagi neist käikudest osa wõtnud.
Nõnda oliwad nad juba üsna waremete lähedusesse 

jõudnud, kui korraga mõned seltsimehed hingeldades luuramise 
käigult tagasi jooksiwad ja kuulutasiwad, et nad metsast ühe 
ütlemata ilusa noore tüdruku leidnud, kes aga suremas olla.

„Siis laske teda rahuliselt surra ja minge oma teed!" 
käskis Lodowiko lühidelt.

Kui mees imestades seisma jäi, kõneles Lodowiko edasi: 
„Noh, mis sa nii imestanult minu otsa wahid? Surma wastu 
pole siiamani weel rohtu kaswanud, ega leitud."

„Aga kas sa ei soowi teda wähemast näha?" paris 
seltsimees.

„Er, mina tahaks koguni —"
„Ta elab — ta elab!" kõlas korraga hüüd läbi metsa.
„Kuuled sa?" hüüdis nüüd rööwel.
„See on muidugi teine tubakas — seal peame ruttama!" 

wastas Lodowiko ja sammus kiireste edasi.
Ta oli ka warsti seal, kus rööwled leitud tüdruku ümber 

seisiwad.
Temale tehti ruumi, ning ta silmad langesiwad, ehk küll 

kahwatanud, siiski ülikena naesterahwa näu peale.
Lodowiko kummardas ennast tema üle ja wõttis tema 

õrnast, pehmest käest kinni, et elusoone tuksumist katsuda.
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Seal lõi tüdruk silmad lahti ja õrn puna lehwis üle 
ta näu.,,

,,Üks lonks totuta!" kogeldas Lodotoiko, kes nende tore
date silmade waatest üsna segaseks oli saanud.

„Meie pakusime temale juba karastawat jooki, aga ta 
lükkas klaasi kangekaelselt tagasi," oli wastuseks.

Lodotoiko aga haaras klaasi oma kätte ja pakkus sealt 
seest tüdrukule südamliku sõnadega juua.

See neelas ka mõne tilga alla ja katsus siis üles tõusta, 
mis aga üksnes Lodotoiko abil korda läks.

Röötoled olitvad endid tüdruku ümber kogunud ja wahti- 
siwad teda uudishimuliste pilkudega, Lodotoiko märkas tüd
ruku segadust ja kartust, ning ralutas ta mõned sammud 
eemale, kuna ta rööwleid paigale käskis jäeda.

„Ma palun Teid, kes Teie ka olete, laske mind minna 
— wõi surra!" sosistas neiu hägedalt ja wabastas end Lo- 
dowiko käe alt, kes käe tema piha ümber oli pannud.

„Surra?"
„Ja, ja, surra! Oh, miks olete mind jälle sest magusast 

unustuse unest äratanud!" kõneles tüdruk nõrga healega edasi. 
„Minge, minge, jätke mind, ma palun Teid Jumala Pärast, 
laske mind jäeda!" —

See wastus kõlas Lodotoiko meeleoluga hästi kokku. Kaas
tundlikult waatas ta kaua aega elust wäsinud tütarlapse otsa 
ja lausus toitmaks: „Aga kas Teie ei tahaks minule ütelda, 
kudas Teie nii sügawaSse mägestiku juhtusite — ja mähärdune 
saatuse löök on Teid selle otsusele awitanud?"

„Minu saatus on otsustatud — minge — minge — ja 
— laske mind rahus wiimseid — silmapilkusi — mööda 
saata.

Nende sõnade juures wankus tüdruk ja oleks igatahes 
maha kukkunud, kui mitte Lodotoiko kiireste teda oma kaenlasse 
poleks tõmmanud.

„Ei iialeski — ma ei saa Teid mitte maha jätma!" 
hüüdis Lodotoiko ja tilgutas pool minestanud tütarlapsele 
toeel mõned tilgad rotina suhu.

Tütarlaps kogus ennast jälle ja sosistas tasakeste: „Ma 
— suren — nälga —!"

Lodoroiko ehmatas.
„Taeroas — et ma seda kohe ei aimanud!" hüüdis ta, 

tõmbas taskust paar kooki roälja, niisutas neid roima sees ju 
ulatas siis õnnetumale.
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Tüdruk kiskus need tema sõrmede wahelt ja sõi tulise 
isuga.

„Teie olete wist ära eksinud?" päris Lodowiko.
Tütarlaps nikutas peaga.
„Kuhu Teie tahtsite minna?"
„Alla orgu!" oli wastuseks.

, „Olge hääd, ütelge mulle nimelt kus kohta ja ma saan 
Teid saatma."

„Teie, Teie tahaksite mind saata?"
„Muidugi! Ja kui Teie mind usaldate, siis nimetage 

mulle oma nime ja kohta kuhu-------- "
„Ei, ei, seda ma ei wõi! Aga kui Teie tõeste üht õnne

tumat awitada sooivite, siis saatke mind esiniese külani, olgu 
see, kus ta on!" wastas tüdruk, kes aegamööda wüsimusest ja 
nõrkusest ikka enam toibuma hakas.

, Lodowiko raputas pead ja ümises: „Ma et taha mitte 
Teie saladustesse tungida; aga oma nime ivõiksite ikkagi mulle 
nimetada."

„Mind hüütakse Fiamettaks! Kuid nüüd ärge pärige 
enam edasi!" kostis tüdruk Paluma healega ja saatis Lodowiko 
poole niisuguse truusüdamlise pilgu, et wiimane silmad 
maha lõi.

„OH, kui mina Teiega minna lvõiksin!" õhkas ta ivii- 
maks südame Põhjast.

„Teie ei wõi mitte? Teie lubasite ju nuille — —?"
„Teid külasse saata — muidugi! —" hüüdis Lodowiko 

wahele. „Aga ma söönuksin Teiega päriselt siit metsikust 
mägestikust lahkuda! —"
....... Fiametta w äri ses, ta teadis nüüd, et jällegi rööwlite 
küüsi on langenud. Mis pidi ta nüüd peale hakkama?-------- 
Minnaks wõttis ta südame rindu ja ütles:

_ „Ja mis takistab Teid siis Tere soowi täide näimises? 
Teie olete igatahes ju wist ainult reisu peal-------- - —"

„Ja, ja, minu laps, mina olen reisu peal, aga kes teab, 
kui kaua see meel kestma saab —" hüüdis Lodowiko kähku 
rvahele — „Kuid mis j auks kõik need seletused. Tahate Teie 
ennast minu kaitse alla usaldada, siis tahan Teie seltsiliseks 
olla, kuni eesmärgile olete jõudnud!" —

„Ata palun Teid, herra, saatke mind üksnes õige tee 
peale ivülja, mis alla orgu rviib," palus Fiametta.

„Tunnete ennast siis küllalt tugewa reisu alustamiseks 
olema?-------- "
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„O, muidugi^ ma olen jälle üsna tugew!" kostis Fia- 
metta kähku, ehk asi päriselt küll nõnda ei olnud; aga hirm 
wangis peetud saada ja kui wõimalik, jälle Rinaldini kätte 
langeda, kihutas teda selle kiiruse ja ruttule.

Lodowiko astus seltsimeeste juure, käskis omale leiba ja 
wiina ligi^ panna, ning käskis mehi, siin puhata ja teda 
oodata, sest tema saada äraeksinud tüdrukut jälle õige tee peale 
saatma.

Küll nurisesiwad rööwled selle wiiwituse üle, kuid nad 
pidiwad ennast juhataja tahtmise alla alandama.

Juba tahtis Lodowiko Fiametta juure tagasi astuda, kui 
üks rööwlitest irises: „Ta läheb tüdrukuga läbi ja jätab 
meid maha!"

See sõna langes nagu tuli püssirohu waati.
Lodowiko silmitses täis imestust oma seltsimehi ja ma

nitses neid käredate sõnadega rahu ja sõnakuulmisele.
„Meie tahame teada, kuhu sa lähed?" hüüdis üks rööwel.
„Ei, enne tahame teada, kes see tüdruk on — ja kust ta 

tuleb!" karjus üks teine walju healega.
„Ja, ja, seda peame meie teadma!" kisendasiwad kõik 

kooris.
Lodowiko mürises wiha ja Fiametta hirmu pärast.
„Kudas juhtus see tüdruk siia üles mägedesse?" hüüdis 

jälle üks rööwel. „See asi temaga ei ole mitte päris õige; 
tema ei räägi meile õigust!"

„Teie kohus on minu sõna kuulda!" hüüdis Lodowiko 
nüüd wihase healega ja rebis püstoli wöö wahelt wälja.!

„Püha neitsi!" kiljatas Fiametta waljult — „mitte üht 
sammu minu pärast! Laske mind üksina minna — — mina 
— mina saan juba üksi teed leidma!"

Nende sõnadega tahtis ta eemale ruttata.
„Pidage ta kinni, ärge laske teda minna!" hüüdsiwad 

mehed ja tungisiwad ehmatanud tüdruku ümber.
„Ta on meie meeste käest ära jooksnud!" hüüdis kor

raga üks heal.
„Ja, ja, seda ta on. Tema peab meile kõik ära sele

tama, siis wõib ta minna!" hüüdis üks teine heal.
„Püha neitsi, ma olen kadunud!" kiljatas Fiametta ja 

ringutas käsa.
„Näete nüüd, et mul õigus on!" hüüdis üks rööwel — 

„Küsi, Lodowiko, kust ta tuleb? Ütleb ta meile õigust, siis 
wõib ta jooksta!"
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Lodowiko nägi ära, et kui ta meel seltsimeeste tahtmisele 
masti: paneb, kole kokku põrkamine wõib juhtuda. Ta pööras 
end sellepärast Fiametta poole ja küsis: „Kust Teie tulete? 
Kõnelege meile õigust!"

Korraga sai Fiametta kindlaks. Ühes hirmuga oli ka 
peastmlse mõtte tulnud. Ta ütles: „Ma saan õigust rää
kima, kui Teie tõutate, mind rahuliselt oma teed minna lasta "

„Enne ära oodata, mis ta räägib V* hüüdis üks heal.
.. „Rääkige, Teie seisate minu kaitse all!" ütles Lodowiko 

tõsise healega.
„Mina olen mustlane, Batesto on minu isa ja Zaide 

ema nimi," algas Fiametta. „Meie olime Lienza laadal,-kus 
ma pealtwaatajate ees ja nende rõõmuks tantsima pidin. Ma 
tundsin ennast kaua aega juba niisuguses elus õnnetuma ole- 
wat ja laadc^ peal oskas üks herra minu usaldust wõita, ning 
tõutas mind sellest wiletsast seisukorrast peasta ja kloostresse 
wna, kuhu ma ise himustasin."

, „Kloostresse? Hahaha, üks mustlane kloostresse?" hir- 
witasiwad rööwled laia kõriga.

„Mina olen auus ristiinimene," kostis Fiametta tõsiselt 
ja silmapilk waikisiwad rööwled tüdruku awaliku ja auusa 
silmawaate ees.
„ . „See herra täitis oma tõutust, peastis mind mustlaste 

käest ja wiis mind Gizio ääre lossi waremetesse —"
„Tuhat ja tuline, waremetesse?" möirgasiwad rööwled 

imestanult.
„Kes oli see herra?" küsis Lodowiko kähku.
„Äka ei teadnud seda esialgul mitte. Aga kui ma juba 

tagaajajate eest marjule jõudsin, andis ta ennast tunda. Ta 
oli rööwli pealik Rinaldini."

„Rinaldini, meie pealik?" hüüdsiwad rööwled — see 
on nüüd Wale, Rinaldo on ju surnud!"

„surnud! Ei ta elab ja on juba päris terwe!" was- 
tas Fiametta.

Silmapilkne sügaw waikus järgnes nende sõnadele. 
Ootamatus oli liig suur.

Järsku aga tõusis määratu rõõmuhõiskamine. Rööwled 
pildusiwad kübaraid kõrgesse õhku ja olid hoopis meeletumad 
rõõmu pärast.

Kõik tormasiwad mitmesuguste küsimistega Fiarnetta 
peale, kes waewalt ühe küsimise peale saja hulgast wastata 
jõudis.
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, ,Wiimaks suutis Lodowiko ometi pisut rahu jalale seada 
ja Fiametta wõis edasi jutustada.

„Rinaldini pidas sõna, ta saatis mind ühe saatjaqa alla 
orgu, ise ei saanud ta ära tulla, sest ta ootas oma seltsimehi".

„See on õige!" hüüdsiwad rööwled.
„Kes oli Teil saatjaks?" küsis Lodowiko.
„Uks Anuntsiata nimeline tüdruk —"
,,gee on jälle õige!" oli rööwlite rahuloldaw wastuS.
„^.eie näete siis, et õigust kõnelen," kõneles Fiametta 

Edasi. „Aga Anuntsiata oli petis, ta lahkus minust teisel ööl!" 
kuradit, see saab tal walns maksma tulema!" 

huudls üks rööwel.
.Ki, ei, ärge kaebage tema peale pealiku ees. Ma olen 

rull hirmu ja piina wälja kannatama pidanud; aga kui Teie 
rmud jälle õige tee peale saadate, siis olen ma aidatud ja pea
liku tahtmine täidetud," lõpetas Fiametta arusaadawalt wä- 
rpewa häälega. '

. Nüüd oli otsustaw silmapilk käes, kas tema häda- malel 
ka joowitaw tagajärg pidi olema.

„See on rotiga ilus, et Tere Anuntsiata eest hea sõna 
ütlete; aga ta on meie seaduse roastu eksinud ja ei roõi nuht
luseta jtieda," ütles Lodowiko. „Meie tahame aga niipalju kui 
rotihegl wõimalik Anuntsiata toiga sellega jälle parandada 
püüda, et Teid alla orgu saadame." -
. Peaaegu oleks Anuntsiata suur rõõm teina äraandjaks 
siaanud. Kuid tema tireivust ei pandud tähele, sest et rööwled 
yegi temast toodud suurest rõõmu-sõnumist kanges ürewuies 
wiibisiwad.

..Noh, ori teil weel midagi wastu rääkida, kui ma pea
liku kaitsealuse alla orgu wiin?" küsis Lodowiko.

.,Ei, ei!" oli wastuseks. „Kuid tee omale tulist taha, 
Lodowiko; meie kipitame kangeste pealikut jälle näha saada!"

„Ma jätan Teile wabalt walida, kas lähete minuta edasi 
roõi ootate mind," ütles Lodowiko.
... „Meie saame ju nägema; kui sa mitte loaga kauaks ei 
lae, siis ootame sinu peale!" otsustasiwad seltsimehed.
. v Mõne minuti pärast sammusiwad Lodowiko ja Fiametta 
juba alla oru poole.

Imelik saatuse pööre!
Kui Lodowiko nüüd juba teadnud oleks, mis tamõni päew 

hiljem teada pidi saama, kui järsku oleks ta saatus muutnud!
Lodowiko saatis Fiamettat kuni alla orgu. Tee käik oli 
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kumbagi l nii ruttu ja meeldiwalt mööda läinud, et nad pea
aegu kahetsenwad, kui eesmärgile juba jõudsiwad.

Mõlemad tundsiwad teine teise läheduses endid ült õn
nelikud olema ja ajasiwad nagu manad tuttawad juttu.
.. , Ehk küll Lodowikol lahkumine wastu meelt oli, pidi see 
siiski sündima; igatsus Rinaldo järele ja lootus, mida ta tema 
Peale pannud, kihutasiwad teda tagasi.

Muidugi oleks ta hea meelega teada tahtnud, kuhu 
Ftametta läheb; kuid see palus teda nüüd üksi jätta. —

„Mmu eesmärk on klooster," ütles ta, „ja seda saan 
ma juba leidma. —“

„Kas meie ei saa endid jälle nägema?" küsis Lodowiko. 
„ ,/Waewalt küll," ütles Fiametta tõsise ning kurwa meelse 

haälega. Meie teed lähemad liig kaugelt lahku. See oleks 
ehk stis mõimalik, kui ka Teie ümber pööraksite ja rahu otsik- 
site, mida ainult nende müüride tagant leida wõib. —"

Lodowiko pea wajus nõrku ja ta õhkas.
. „Mul on teine ülesanne täita," ütles ta kurwalt. ,,^a 

km ma seda arendada jõuaksin, wõiks küll mõimalik olla,"et 
omad wnmsed püewad kloostres palmete ja patu kahetsemisele 
ohwerdan. —"
,,,Õn see üks auus ülesanne mida Teie täita soowite?" 

küsis Fiametta ja punastas.
„Siis anutagu Püha Zteitsi Teid ise eesmärgile!" ütles 

Ftametta, oma saatjale kätt ulatades ja kõneles edasi. Siis 
lahkume nüüd rahus — lahkume ehk igameseks ajaks! —

„Ei, ei, Fiametta, mitte nõnda!" hüüdis Lodowiko ja 
wajutas selle õrna käe peale omad huuled. „Ma tunnen, nagu 
et wõtks see lahkumine — lahkumine igameseks ajaks olla — 
mete näeme teine tetst jälle! Ärge rööwige seda lootust mi
nult, Fiametta. Kõik on ju mõimalik! Ja kui mina oma 
ülesande täitnud olen, siis, siis, Fiametta, ei saa ma enne 
puhkama, kuni Teid leidnud olen. Nõnda ütelge nüüd: jälle
nägemiseni !-------- "

Fiametta oli liigutud. See oli üks iseäraline tuttdmus, 
mts teda selle mehe külge köitis.

Armastus? Ei, armastust, nagu Rinaldo wastu, ei 
tundnud ta mitte! — Ja siiski tõmbas üks wägi teda wõim- 
salt selle mehe poole.

Kui nüüd Lodowiko käed laiali sirutas ja tema kurwa 
meelne pilk Fiametta peale langes, seal langes see tema rin- 
uale ja sosistas: „Elage hästi, jällenägemiseni!"
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Lodowikol ült tundmus, nagu ei tahaks ta, teda enam 
ilmaski oma kaisutusest wabaks lasta. Ta wasutas teda 
õrnalt oma südame mustu ja suudles tüdrukud kaunist 
otsaesist. .

„Fiametta," sosistas ta, „kinkige mulle mtdagtt selle õndsa 
tunni mälestuseks — mida ma Teile tagasi tuua tülitan, kui 
saatus minu wastu armuline on ja minu ettewõte õnnestab —"

Fiametta haaras tahtmatalt käega oma rinna juure, las
kis aga kohe õhkades käe alla wajuda ja ütles:

' „Mul ei oleks, kahjuks, midagid, mis Teile pakuda wõik- 
sin. Minu ainukene kallis mälestuse asi, mis mul oli, on 
kaduma läinud. —" .

„OH, ^e ei pruugi ju miski hinnaline asi olla, Fiametta. 
Üks lokk Teie juukstest, wõi lint Teie riiete küllest. —"

„Siin, wõtke, mis Teie imustate!" hüüdis Fiametta 
mahele, pead Lodowiko õlale najatates. „Nad saamad jn 
muidugi pea kääride all langema, et tulemase nonni peakattele 
ruumi teha."

„Fiametta, meel üks palme" —, hüüdis Lodowiko, — 
katsuge ennast hästi läbi, enne kui Teie igaweseks ajaks 
loori wastu töötate. Tõutage mulle et saate enne kaks, 
kolm aastad õpilasena kloostris olema, mina palun Teid selle 
pärast!"

„Ja mikspürast palute Teie seda minult? Ma igatsen 
tüügewalt rahu järele ja pühade müüride warjul Jumala 
meelepüraliselt elada —"

„Fiametta, nii räägite Teie nüüd. Kas Teil aga need 
mõtted alati saawad kestma, see jäegu arwamata. Aia palun 
meel üks kord: katsuge, katsuge end enne läbi ja ärge andke 
mitte iile pea kaela igaweseks ajaks tõutust! —"

„Ma tahan Teie soowi täita katsuda!" wastas Fiametta.
„Noh, siis lubage, et mina seda omandan, mis nii lah

kelt ja armuwüeriliselt mulle pakutud saab!" ja ta lahutas 
oma terawa pussiga ühe loki Fiametta juukstest, suudles seda 
ja peititis siis põue.

Siis tõmmas ta kolme priljaudiga kaunistatud sõrmuse 
sõrmest, pani selle Fiametta sõrme ja ütles: „Ma palun Teid, 
wõtke seda minu käest meie tänase kokku juhtumise mälestuseks 
wastu.

Ma loodau, et aeg saab tulema, kus ma seda Teie loki 
tagasi andes, jälle tagasi tvahetama saan. Saab Teie lokk,
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mida ma südame peal kandma saan, wõerast käest Teile antud, 
siis teadke, et Lodowiko enam elusate huikas ei wiibi. Ma 
tean et Teie siis üht alandliku palwet minu hinae üle mitte 
ei keela!"

„See sõrmus peab minu kalli ristikese asemikuks olema, 
mis ma ära kautanud olen, ta peab ka minu südame juures 
puhkama ja jällenägemise lootusi minus mitte suikuda laskma"

Weel üks käepigistamine, üks sügaw tundeline pilk täis 
kurwameelsust-------- ja lahkumine oli möödas.

Lodowiko tormas ärewa kiirusega mägestiku; Fiametta 
aga sammus pitkamesi eemalt paistma rahulise, waikse küla
kese poole.

Ta tõmmas sõrmuse sõrmest, kelle priljandid korraga 
wajuwa päikese kiirtest puudutud saiwad ja mitme wärwiliselt 
särama lõiwad.

Fiametta jäi seisatama ning silmitses priljantide wärwi- 
mängu.

„Just niisugune nagu minu kallis ristike," ümises ta ja 
otsis riiete küllest linti, mille külge sõrmust wõiks kinnitada.

Wiimaks tuli tal meelde, et tal peas üks lint on, ruttu 
wabastas ta selle ja hakkas sõrmust selle külge kinnitama. Seal 
silmab ta sõrmuse seespool külje peal kirja märkisid. Ta silmi
tseb neid ligemalt.

Aga waewalt on ta üht uuriwat pilku senna peale saat
nud, kargab ta ehmatanult tagasi.

„Püha Neitsi," hüüab ta kohkunult, „need on ju need 
samad tähed, mis minugi ristikese peal seisawad!"

Kaua seisab ta ühe koha peal ja waatab tarretanult tutta- 
wate tähtede peale. Järsku tõstab ta pead ja hüüab: „OH 
minu Jumal, liig hilja, liig hilja! Miks pärast ei wõinud 
mina ennem üht waadet sõrmuse peale saata! Ta on ära — 
ära! — Lodowiko — Lodowiko!" — lõppetas ta kassa ringu
taks ja ruttab mõned sammud tagasi.

„Kuid mis see aitab — mina ei jõua enam tema järele!" 
sosistas ta jooksus kinni pidades. — „Ja mis soowin ma siis 
õieti? Ja mis suurem tähtsust wõib ka sel olla, et siin nii
sama sugused märgid on, kui minu ristikesel? Uks tähelpane- 
mise wäert juhtumine — muud midagi! —"

Pitkamesi pöörab ta ümber, riputab lnidi sõrmusega kaela 
ja peidab wiimase põue,

Waikselt, tõsise näuga, sammub ta edasi ja jõuab wii
maks rahulisesse külasse.
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